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Moge Allaah hem Barmhartig zijn 

Moge Allaah tevreden met hem zijn 

Moge Allaah tevreden met haar zijn 

Moge Allaah tevreden met hen zijn 
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Ḥadieth 1 
 

مِيرِ ال 
َ
بِِ حَفْصٍ عُمَرَ بنِْ الَ مُؤْمِنيَِ عَنْ أ

َ
ابِ رَضَِِ الُله عَنْ  أ  هُ قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللهِ طََّ

َّ امْرئٍِ مَا نوََى، فَمَ 
مَا لكُِِ عْمَالُ باِلَِّيََّاتِ، وَإنََِّ

َ
مَا الأ نْ كََنتَْ صلى الله عليه وسلم يَقُولُ: إنََّ

وْ رَسُولِِِ فهَِجْرَتهُُ إلََ اللهِ  وَ هِجْرَتهُُ إلََ اللهِ 
َ
نْيَا يصُِيبُهَا أ  وَرَسُولِِِ، وَمَنْ كََنتَْ هِجْرَتهُُ لُِِ

ةٍ يَنْ 
َ
 كِحُهَا فَهِجْرَتهُُ إلََ مَا هَاجَرَ إلََْهِ امْرأَ

 
Overgeleverd van de leider van de gelovigen Abū Ḥafṣ ‘Umar 
bin al-Khaṭṭaab  is dat hij zei: “Ik heb de boodschapper 

van Allaah  horen zeggen: “De daden zijn slechts 
volgens de intenties en ieder persoon ontvangt slechts 
naargelang zijn intentie. Dus wiens hidjrah (emigratie) naar 
Allaah en Zijn boodschapper was, dan was zijn hidjrah naar 
Allaah en Zijn boodschapper, en wiens hidjrah was om iets 
van het wereldse leven of om een vrouw te huwen, dan is 
zijn hidjrah naar datgene waarvoor hij hidjrah heeft 
gedaan.” 1 
 

Ḥadieth 2 
 

ََِّ صلى الله عليه و  يضًْا قَالَ: " بيَنَْمَا نََنُْ جُلوُسٌ عِنْدَ رَسُولِ الله
َ
عَنْ عُمَرَ رَضَِِ الُله عَنْهُ أ

عْرِ، لََ يرَُى  سلم ذَاتَ يوَْمٍ، إذْ طَلعََ عَليَْنَا رجَُلٌ شَدِيدُ بَيَاضِ الَِّيَابِ، شَدِيدُ سَواَدِ الشََّ
فَرِ، وَلََ  ثرَُ السََّ

َ
َّ صلى الله عليه و سلم .  عَليَْهِ أ بِِ

حَدٌ. حَتَََّ جَلسََ إلََ الََّ
َ
يَعْرفُِهُ مِنََّا أ

نِِ عَنْ  خْبِِْ
َ
دُ أ يْهِ عََلَ فَخِذَيهِْ، وَقَالَ: ياَ مَُُمََّ سْنَدَ رُكْبَتيَْهِ إلََ رُكْبَتيَْهِ، وَوَضَعَ كَفََّ

َ
فأَ

                                                           
1 Ṣaḥieḥ Al-Bukhaarie n. 1 & Ṣaḥieḥ Muslim n. 1907 



 

 
 

َ  صلى الله عليه و سلم الَ رَسُولُ اللهِ الِْْسْلََمِ. فَقَا نْ ت
َ
نْ لََ إلََِ إلَََّ اللهُ لِْْسْلََمُ أ

َ
نََّ شْهَدَ أ

َ
 وأَ

كََةَ، وَتصَُومَ رَمَضَانَ، وَتََجََُّ الَْْيْتَ إنْ  لََةَ، وَتؤُْتَِِ الزََّ ََِّ، وَتقُِيمَ الصََّ دًا رَسُولُ الله مَُُمََّ
لُُِ وَ 

َ
نِِ عَنْ اسْتَطَعْت إلََْهِ سَبيِلًَ. قَالَ: صَدَقْت . فَعَجِبْنَا لَُِ يسَْأ خْبِِْ

َ
قُهُ! قَالَ: فأَ يصَُدَِّ

يمَانِ  نْ تؤُْمِنَ باِلَلهِ الِْْ
َ
 وَمَلََئكَِتهِِ وَكُتُبهِِ وَرُسُلهِِ واَلََْوْمِ الْْخِرِ، وَتؤُْمِنَ باِلْقَدَرِ . قَالَ: أ

نِِ عَنْ الِْْحْسَا خْبِِْ
َ
هِ. قَالَ: صَدَقْت. قَالَ: فأَ ِ وَشََِّ نْ تَ خَيْرهِ

َ
نََّك ترَاَهُ، عْبُدَ اللهَ نِ. قَالَ: أ

َ
 كَأ

عْلمََ 
َ
اعَةِ. قَالَ: مَا المَْسْئُولُ عَنْهَا بأِ نِِ عَنْ السََّ خْبِِْ

َ
 فإَنِْ لمَْ تكَُنْ ترَاَهُ فإَنََِّهُ يرَاَك. قَالَ: فأَ

تَهَا،  مَةُ رَبََّ
َ
نْ تلََِِ الْأ

َ
مَارَاتهَِا؟ قَالَ: أ

َ
نِِ عَنْ أ خْبِِْ

َ
ائلِِ. قَالَ: فأَ ُفَاةَ الْعُراَةَ مِنْ السََّ نْ ترََى الْْ

َ
وأَ

اءِ يَتَطَاوَلوُنَ فِِ الُْْنيَْانِ. ثُمََّ انْطَلقََ، فَلبَثِْتُ مَليًَِّا، ثُمََّ قَالَ: ياَ عُ  تدَْريِ الْعَالةََ رعََِءَ الشََّ
َ
مَرُ أ

ائلُِ  تاَكُمْ وَرَسُولُُِ  اللهُ : قُلتُْ  مَنْ السََّ
َ
عْلمَُ. قَالَ: فإَنََِّهُ جِبِْيِلُ أ

َ
   يُعَلَِّمُكُمْ دِينَكُمْ   أ

 
Overgeleverd van ‘Umar  is dat hij zei: “Toen wij op 

een dag bij de boodschapper van Allaah  zaten 
verscheen er  voor ons een man met hele witte kleding en 
heel zwart haar. Er was geen enkel spoor van een reis op 
hem te zien en niemand van ons kon hem. Hij ging voor de 
profeet  zitten, plaatste zijn knieën tegen zijn 
knieën en zijn handpalmen op zijn dijbenen en zei: “O 
Mohammed, vertel mij over de Islaam.” 
 
Hierop antwoordde de boodschapper van Allaah : 
“De Islaam betekend dat je getuigt dat er niets of niemand 
het waard is om aanbeden te worden, behalve Allaah en dat 
Mohammed Zijn boodschapper is, dat je het gebed 
onderhoudt, zakaat (aalmoes) geeft, de maand Ramaḍaan 



 

 
 

vast en de bedevaart naar het Huis verricht als je daartoe in 
staat bent.” 
 
Hij zei: “Je hebt juist gesproken.” We verbaasden ons dat hij 
hem vroeg en het antwoord bevestigde.” 
 
Hij zei: “Vertel mij over Al-Imaan (het geloof).” 
 
Hij  zei: “Dat je gelooft in Allaah, Zijn Engelen, Zijn 
Boeken, Zijn boodschappers, de Laatste Dag en dat je gelooft 
in de Voorbeschikking, zowel het goede als het slechte 
ervan.” 
 
Hij zei: “Je hebt juist gesproken.”  
 
Hij zei: “Vertel mij over Al-Iḥsaan.” Hij  zei: “Dat je 
Allaah aanbidt alsof je hem ziet en als je Hem niet ziet dan 
ziet Hij jouw wel.” 
 
Hij zei: “Vertel mij over het Uur.” Hij  zei: “De 
ondervraagde heeft daar niet meer kennis over dan de 
ondervrager.” 
 
Hij zei: “Vertel mij over haar tekenen.”  Hij  zei: 
“Dat een slavin haar meesteres zal baren, en dat je naakte 
blootsvoets (ze hebben geen kleding genoeg) en behoeftige 
schaapherders ziet wedijveren in het bouwen van hoge 
gebouwen.” Toen ging hij weg.  
 



 

 
 

Ik bleef een lange tijd wachten en daarna zei de profeet 
: “O ‘Umar, weet je wie de vraagsteller was?” Ik zei: 
“Allaah en Zijn boodschapper weten het het beste.” Hij 
 zei: “Het was Djibriel . Hij was gekomen om 
jullie je religie te leren.” 2 

 
Ḥadieth 3 

 

بِِ عَبْدِ الرََّحَْْنِ عَبْدِ اللهِ بنِْ عُمَ 
َ
ابِ رَضَِِ الُله عَنْهُمَا قَالَ: سَمِعْت رَسُولَ رَ بنِْ الَ عَنْ أ طََّ

نََّ  عليه و سلم يَقُولُ: بنَُِِ الِْ اللهِ صلى الله
َ
نْ لََ إلََِ إلَََّ الُله وأَ

َ
سْلََمُ عََلَ خََْسٍ: شَهَادَةِ أ

كََةِ، وحََجَِّ الَْْيْتِ، وَصَوْمِ رَمَضَانَ  لََةِ، وَإيِتَاءِ الزََّ دًا رَسُولُ اللهِ، وَإقَِامِ الصََّ  مَُُمََّ

 
Overgeleverd van Abū ‘Abdur-Raḥmaan ‘Abdullaah bin 
‘Umar bin al-Khaṭṭaab  is dat hij zei: “Ik heb de 

boodschapper van Allaah  horen zeggen: “De 
Islaam is gebouwd op vijf (zuilen):  ‘de getuigenis dat er niets 
of niemand het recht heeft om aanbeden te worden, behalve 
Allaah en dat Mohammed de boodschapper is van Allaah, het 
verrichten van het gebed, het geven van de zakaat, het 
verrichten van de bedevaart naar het Huis en het vasten van 
de maand Ramaḍaan’.” 3 
 
  

                                                           
2 Ṣaḥieḥ Muslim n. 8 
3 Ṣaḥieḥ Al-Bukhaarie n. 8 & Ṣaḥieḥ Muslim n. 16 



 

 
 

Ḥadieth 4 
 

ثَنَا رَسُولُ اللهِ صلى  بِِ عَبْدِ الرََّحَْْنِ عَبْدِ اللهِ بنِْ مَسْعُودٍ رَضَِِ الُله عَنْهُ قَالَ: حَدََّ
َ
عَنْ أ

ادِقُ -الله عليه و سلم  هِ -المَْصْدُوقُ وَهُوَ الصََّ مَِّ
ُ
حَدَكُمْ يُُْمَعُ خَلْقُهُ فِِ بَطْنِ أ

َ
: إنََّ أ

رْبَعِيَ يوَْمًا نُطْفَةً، ثُمََّ يكَُونُ عَلقََةً مِثْلَ ذَلكَِ، ثُمََّ يكَُونُ مُضْغَةً مِثْلَ ذَلكَِ، ثُمََّ يرُْسَلُ 
َ
أ

رْبَعِ 
َ
وحَ، وَيؤُْمَرُ بأِ جَلهِِ، وعََمَلهِِ، إلََْهِ المَْلكَُ فَيَنْفُخُ فيِهِ الرَُّ

َ
كََمَِاتٍ: بكَِتْبِ رِزْقهِِ، وأَ

َنََّةِ حَتَََّ مَ  هْلِ الْْ
َ
حَدَكُمْ لَََعْمَلُ بعَِمَلِ أ

َ
ِي لََ إلََِ غَيْرهُُ إنََّ أ مْ سَعِيدٍ؛ فَوَالَلهِ الَََّ

َ
َّ أ ا وَشَقٍِ

هْلِ الََّارِ فَيَدْخُلهَُا. كِتَابُ فَ ذِرَاعٌ فَيسَْبقُِ عَليَْهِ ال يكَُونُ بيَنَْهُ وَبَينَْهَا إلَََّ 
َ
يَعْمَلُ بعَِمَلِ أ

هْلِ الََّارِ حَتَََّ مَا يكَُونُ بيَنَْهُ وَبَيْنَهَا إلَََّ ذِرَاعٌ فَيسَْبقُِ عَليَْ 
َ
حَدَكُمْ لَََعْمَلُ بعَِمَلِ أ

َ
هِ وَإنََِّ أ

ةِ فَيَدْخُلهَُا َنََّ هْلِ الْْ
َ
 الْكِتَابُ فَيَعْمَلُ بعَِمَلِ أ

 
Overgeleverd van Abū ‘Abdur-Raḥmaan ‘Abdullaah bin 
Mas’ūd  is dat hij zei: “De boodschapper van Allaah 

 vertelde ons en hij is de waarheidsgetrouwe de 
geloofwaardige: “Voorwaar, de schepping van een ieder van 
jullie vindt plaats in de buik van zijn moeder, dit gedurende 
veertig dagen als een nutfah (een mengsel van vocht), 
daarna blijft hij net zo lang een ‘alaqah (bloedklonter), 
daarna blijft hij net zo lang een muḍghah (een klont vlees). 
Vervolgens wordt er een engel naar hem gestuurd en blaast 
hij de ziel in hem en de engel wordt bevolen met (het 
opschrijven van) vier zaken; met het opschrijven van zijn 
levensonderhoud, zijn levensduur, zijn daden en of hij een 
ellendeling of een gelukszalige zal zijn. Bij Allaah, naast Wie 
er geen ware god is. Voorwaar, iemand van jullie verricht de 
daden van de mensen van het paradijs totdat er tussen hem 



 

 
 

en haar (het paradijs) niet meer dan een armlengte is, 
waarop hetgeen dat voor hem voorbeschikt is hem overkomt 
en hij de daden begint te doen van de mensen van het 
hellevuur waarop hij het hellevuur binnentreedt. Voorwaar, 
iemand van jullie verricht de daden van de mensen van het 
hellevuur totdat er (enkel) een armlengte tussen hem en 
haar is waarop het boek hem voorgaat en hij de daden van 
de mensen van het paradijs begint te verrichten en hij het 
paradijs binnentreedt.” 4 

 

Ḥadieth 5 
 

مَِّ ال 
ُ
مَِّ عَبْ عَنْ أ

ُ
رَسُولُ اللهِ صلى الله  عَنْهَا، قَالتَْ: قَالَ: دِ اللهِ عََئشَِةَ رَضَِِ اللهُ مُؤْمِنيَِ أ

مْرِناَ هَذَا مَا ليَْسَ مِنْهُ فَهُوَ رَدٌَّ 
َ
حْدَثَ فِِ أ

َ
 عليه و سلم مَنْ أ

 
Overgeleverd van de moeder van de gelovigen Umm 
‘Abdillaah ‘Aa`ishah  dat de boodschapper van Allaah 

 zei: “Wie iets toevoegt aan deze zaak van ons dat 
er niet toe behoort, dan zal het verworpen worden.” 5 
 

Ḥadieth 6 
 

بِِ عَبْدِ اللهِ الَُّعْمَانِ بنِْ بشَِيٍر رَضَِِ الُله عَنْهُمَا، قَالَ: سَمِعْت رَسُولَ اللهِ صلى الله 
َ
 عَنْ أ

مُورٌ مُشْتبَهَِاتٌ لََ يَعْلمَُهُنََّ الَْ عليه و سلم يَقُولُ: إنََّ 
ُ
، وَبَيْنَهُمَا أ ٌ َرَامَ بيََِّ ، وَإنََِّ الْْ ٌ لََلَ بيََِّ

 لِِِينهِِ وَعِرْضِهِ، وَمَنْ وَقَعَ 
َ
بُهَاتِ فَقْد اسْتَبِْأَ بُهَاتِ كَثيٌِر مِنْ الََّاسِ، فَمَنْ اتََّقََ الشَُّ فِِ الشَُّ

                                                           
4 Ṣaḥieḥ Al-Bukhaarie n. 3208 & Ṣaḥieḥ Muslim n. 2643 
5 Ṣaḥieḥ Al-Bukhaarie n. 2697 & Ṣaḥieḥ Muslim n. 1718 



 

 
 

َّ مَلكٍِ حِمًَ،  راَمِ، كََلرََّاعِ وَقَعَ فِِ الَْ 
لََ وَإنََِّ لكُِِ

َ
نْ يرَْتَعَ فيِهِ، أ

َ
مََِ يوُشِكُ أ

ْ
يرَْعََ حَوْلَ الْ

َسَدُ كََُُّ  َسَدِ مُضْغَةً إذَا صَلحََتْ صَلحََ الْْ لََ وَإنََِّ فِِ الْْ
َ
لََ وَإنََِّ حِمََ اللهِ مََُارِمُهُ، أ

َ
هُ، وَإذَا أ

لََ وَهَِ فَسَدَتْ فَسَدَ الَْ 
َ
  الْقَلبُْ سَدُ كََُُّهُ، أ

 
Overgeleverd van Abū ‘Abdillaah an-Nu’maan bin Bashier 
 is dat hij heeft gezegd: “Ik heb de Boodschapper van 

Allaah  horen zeggen: “Waarlijk het toegestane is 
duidelijk, en waarlijk, het verbodene is duidelijk, en 
daartussen zitten twijfelachtige zaken waar niet veel 
mensen kennis van hebben. Dus wie ver weg blijft van de 
twijfelachtige zaken, hij heeft zijn religie en zijn eer 
beschermt. En wie in twijfelachtige zaken vervalt zal in 
ḥaraam vallen. Net als een herder die zijn kudde vlakbij een 
beschermd gebied laat grazen, waardoor hij bijna erin gaat. 
Is het niet zo dat elke koning een eigen afgebakend gebied 
heeft en dat het afgebakende gebied (territorium) van Allaah 
Zijn verboden zijn? Waarlijk in het lichaam is een muḍghah 
(vleesklont), als het goed is dan is het hele lichaam goed en 
als het verdorven is dan is het hele lichaam verdorven. 
Waarlijk, dat is het hart.” 6 

 
Ḥadieth 7 

 

نََّ الََّبََِّ صلى الله عليه وسلم قَالَ: 
َ
اريَِِّ رَضَِِ الُله عَنْهُ أ وْسٍ الََِّ

َ
ةَ تمَِيمِ بنِْ أ بِِ رُقَيََّ

َ
عَنْ أ

ينُ الََّصِيحَةُ." قُلْنَا: لمَِنْ؟ قَالَ:  تهِِمْ لِلهِ "الَِِّ ةِ المُسْلمِِيَ وعَََمََّ ئمََِّ
َ
 ، وَلكِِتَابهِِ، وَلرِسَُولِِِ، وَلِأ

 
                                                           
6 Ṣaḥieḥ Al-Bukhaarie n.52 & Ṣaḥieḥ Muslim n. 1599 



 

 
 

Overgeleverd van Abū Ruqayyah Tamiem bin Aws ad-
Daarie  is dat de profeet  zei: “De religie is 

‘naṣieḥah’7.” Wij zeiden: “Voor wie?” Hij  zei: 
“Voor Allaah, Zijn Boek, Zijn boodschapper, de leiders van 
de moslims en het gewone volk.” 8 
 

Ḥadieth 8 
 

نْ عَنْ ابنِْ 
َ
مِرْتُ أ

ُ
نََّ رَسُولَ اللهِ صلى الله عليه و سلم قَالَ: أ

َ
عُمَرَ رَضَِِ الُله عَنْهُمَا، أ

قَاتلَِ الََّاسَ حَتَََّ يشَْ 
ُ
نْ لََ إلََِ إلَََّ اللهُ أ

َ
دًا رَسُولُ اللهِ  هَدُوا أ نََّ مَُُمََّ

َ
لََةَ، وأَ ، وَيُقِيمُوا الصََّ

كََةَ؛ فإَذَِا فَعَلوُا ذَ  مْواَلهَُمْ إلَََّ بِِقََِّ الِْسْلََمِ، وحَِسَابُهُمْ وَيؤُْتوُا الزََّ
َ
لكَِ عَصَمُوا مِنَِِّ دِمَاءَهُمْ وأَ

 عََلَ اللهِ تَعَالََ 

 
Overgeleverd van Ibn ‘Umar  is dat de boodschapper 

van Allaah  zei: “Ik ben bevolen om de mensen te 
bevechten totdat ze getuigen dat er niets of niemand het 
waard is om aanbeden te worden, behalve Allaah en dat 
Mohammed de boodschapper is van Allaah, en (totdat) ze 
het gebed verrichten en de zakaat (aalmoes) geven. Als ze dit 
doen dan hebben ze hun bloed en bezittingen tegen mij 
beschermd behalve tegen het (straf)recht vanuit de Islaam 
(wanneer zij iets doen wat  de doodstraf vereist) en hun 
berechting is aan Allaah .” 9 
 

 
                                                           
7 ‘nasiehah’ betekent ‘advies’ maar kan hier ook vertaald worden als ‘oprechtheid’. 
8 Ṣaḥieḥ Muslim n. 55 
9 Ṣaḥieḥ Al-Bukhaarie n. 25 & Ṣaḥieḥ Muslim n. 22 



 

 
 

Ḥadieth 9 
 

بِِ هُرَيْرَةَ عَبْدِ الرََّحَْْنِ بنِْ صَخْرٍ رَضَِِ الُله عَنْهُ قَا
َ
 صلى الله لَ: سَمِعْت رَسُولَ اللهِ عَنْ أ

توُا مِنْهُ مَا اسْتَطَعْتُمْ، 
ْ
مَرْتكُُمْ بهِِ فأَ

َ
عليه و سلم يَقُولُ: مَا نَهَيْتُكُمْ عَنْهُ فَاجْتَنبُِوهُ، وَمَا أ

نبْيَِائهِِمْ 
َ
ةُ مَسَائلِهِِمْ واَخْتلََِفُهُمْ عََلَ أ ِينَ مِنْ قَبْلكُِمْ كَثَْْ هْلكََ الَََّ

َ
مَا أ  فإَنََِّ

 
Overgeleverd van Abū Hurayrah ‘Abdur-Raḥmaan bin 
Sakhr  is dat hij zei: “Ik heb de boodschapper van 

Allaah  horen zeggen: “Wat ik jullie verboden heb, 
vermijdt het (volledig). En wat ik jullie geboden heb, 
verricht het voor zover jullie in staat zijn. Want voorwaar, 
degenen voor jullie zijn slechts vernietigd door het vele 

vragen en (door het) verschillen met hun Profeten.” 10 

 
Ḥadieth 10 

 

بِِ هُرَيْرَةَ رَضَِِ الُله عَنْهُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللهِ صلى الله عليه و سلم إنََّ الَله طَيَِّبٌ 
َ
عَنْ أ

مَرَ الوَإنََِّ اللهَ لََ يَقْبَلُ إلَََّ طَيَِّبًا، 
َ
هَا الرَُّسُلُ  أ يَُّ

َ
مَرَ بهِِ المُْرْسَليَِ فَقَالَ تَعَالََ: ياَ أ

َ
مُؤْمِنيَِ بمَِا أ

ِينَ آمَنُوا كَُوُا مِنْ طَيَِّبَاتِ مَا  هَا الَََّ يَُّ
َ
يَِّبَاتِ واَعْمَلوُا صَالًِْا"، وَقَالَ تَعَالََ: ياَ أ كَُوُا مِنْ الطََّ

! ياَ رَزَقْنَاكُمْ" ثُمََّ ذَ  مَاءِ: ياَ رَبَِّ غْبََِ يَمُدَُّ يدََيهِْ إلََ السََّ
َ
شْعَثَ أ

َ
فَرَ أ كَرَ الرََّجُلَ يطُِيلُ السََّ

نَََّ يسُْتَجَابُ لَُِ؟
َ
َراَمِ، فأَ يَ باِلْْ بُهُ حَراَمٌ، وَمَلْبسَُهُ حَراَمٌ، وَغُذَِّ ! وَمَطْعَمُهُ حَراَمٌ، وَمَشَْْ  رَبَِّ

 
Overgeleverd van Abū Hurayrah  is dat de 

boodschapper van Allaah  zei: “Voorwaar, Allaah is 

                                                           
10 Ṣaḥieḥ Al-Bukhaarie n. 7288 & Ṣaḥieḥ Muslim n. 1337 



 

 
 

goed en accepteert niets behalve het goede. Waarlijk, Allaah 
heeft de gelovigen bevolen wat Hij de Boodschappers heeft 
bevolen. De Meest Verhevene heeft gezegd: “O 
boodschapper, eet van het goede en verricht 
rechtschapen daden.” [Sūrah Al-Mu`minūn 15] En de Meest 
Verhevene heeft gezegd “O jullie die geloven, eet van het 
goede waarmee Wij jullie voorzien hebben.” [Sūrah Al-

Baqarah 2:172] Daarna noemde hij een man die een lange reis 
maakt met verwarde haren en onder het stof zit en zijn 
handen naar de hemel uitstrekt: “O Heer! O Heer!” En zijn 
eten is ḥaraam, zijn drinken is ḥaraam, zijn kleding is 
ḥaraam, hij is gevoedt door ḥaraam, hoe kan hij dan 
verhoord worden?” 11 
 

Ḥadieth 11 
 

بِِ طَالبٍِ سِبْطِ رَسُولِ اللهِ صلى الله عليه و سلم 
َ
َّ بنِْ أ َسَنِ بنِْ عَلِِ دٍ الْْ بِِ مَُُمََّ

َ
عَنْ أ

يْْاَنتَهِِ رَضَِِ الُله عَنْهُمَا، قَالَ: حَفِظْت مِنْ رَسُولِ اللهِ صلى الله عليه و سلم دَعْ مَا  وَرَ
 يرُِيبُك إلََ مَا لََ يرُِيبُك

 
Overgeleverd van Abū Mohammed al-Ḥasan bin ‘Alie bin 
Abie Ṭaalib, de kleinzoon van de boodschapper van Allaah 
 en zijn oogappel, is dat hij zei: “Ik heb van de 

boodschapper van Allaah  onthouden: “Laat 
hetgeen waarover je twijfelt voor datgene waarover je geen 
twijfel hebt.” 12 
 
                                                           
11 Ṣaḥieḥ Muslim n. 1015 
12 At-Tirmidhie n. 2520 & An-Nasaa’ie n. 5711 



 

 
 

Ḥadieth 12 
 

ََِّ صلى الله عليه و سلم مِنْ حُسْنِ  بِِ هُرَيْرَةَ رَضَِِ الُله عَنْهُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ الله
َ
عَنْ أ

 إسْلََمِ المَْرْءِ ترَْكُهُ مَا لََ يَعْنيِهِ 

 

Overgeleverd van Abū Hurayrah  is dat de 

boodschapper van Allaah  zei: “Het is van iemands 
correcte Islaam dat hij datgene laat wat hem niet aangaat.” 
13 
 

Ḥadieth 13 
 

نسَِ بنِْ مَالكٍِ رَضَِِ اللهُ 
َ
بِِ حَْْزَةَ أ

َ
الله عليه و سلم عَنْ  صلى  عَنْهُ خَادِمِ رَسُولِ اللهِ عَنْ أ

خِيهِ مَا يُْبَُِّ لِفَْسِهِ 
َ
حَدُكُمْ حَتَََّ يُْبََِّ لِأ

َ
َّ صلى الله عليه و سلم قَالَ: لََ يؤُْمِنُ أ بِِ

 الََّ

 

Overgeleverd van Abū Ḥamzah Anas Ibn Maalik  - de 

bediende van de boodschapper van Allaah  - is dat 

de profeet van Allaah  zei: “Een persoon gelooft 
niet, totdat hij voor zijn broeder hetzelfde wenst als voor 
zich zelf.” 14 
 

Ḥadieth 14 
 

عَنْ ابنِْ مَسْعُودٍ رَضَِِ الُله عَنْهُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللهِ صلى الله عليه و سلم لََ يَْلَُِّ دَمُ 

                                                           
13 At-Tirmidhie n. 2318 & Ibn Maadjah n. 3976 
14 Ṣaḥieḥ Al-Bukhaarie n. 13 & Ṣaḥieḥ Muslim n. 45 



 

 
 

 الله، وأني رسول الله[ إلَََّ بإِحِْدَى ثلَََثٍ: الََّيَِّبُ الزََّانِي، امْرئٍِ مُسْلمٍِ ] يشهد أن لَ إله إلَ
مُفَارقُِ للِْجَمَاعَةِ فْسِ، واَلََّاركُِ لِِِينهِِ الواَلََّفْسُ باِلََّ   

 

Overgeleverd van Ibn Mas’ud  is dat de boodschapper 

van Allaah  zei: “Het bloed van een moslim die 
getuigt dat er niets of niemand het waard is om aanbeden te 
worden behalve Allaah en dat ik de Boodschapper ben van 
Allaah, is niet wetmatig behalve door één van de drie 
(zaken); een gehuwd iemand die overspel pleegt, een ziel 
voor een ziel en iemand die zijn religie en de gemeenschap 
verlaat.” 15 
 

Ḥadieth 15 
 

بِِ هُرَيْرَةَ رَضَِِ 
َ
نََّ رَسُولَ اللهِ عَنْ أ

َ
 صلى الله عليه و سلم قَالَ: مَنْ كََنَ يؤُْمنُِ الُله عَنْهُ أ

وْ 
َ
لَِصَْمُتْ، وَمَنْ كََنَ يؤُْمِنُ باِلَلهِ واَلََْوْمِ الْْخِرِ فَليُْكْرمِْ باِلَلهِ واَلََْوْمِ الْْخِرِ فَلْيَقُلْ خَيْراً أ

 جَارهَُ، وَمَنْ كََنَ يؤُْمِنُ باِلَلهِ واَلََْوْمِ الْْخِرِ فَلْيُكْرمِْ ضَيْفَهُ 

 

Overgeleverd van Abū Hurayrah  is dat de 

boodschapper van Allaah  zei: “Wie in Allaah en de 
Laatste Dag gelooft, laat hem het goede zeggen of laat hem 
zwijgen. En wie in Allaah en de Laatste Dag gelooft, laat hem 
goed zijn voor zijn buurman. En wie in Allaah en de laatste 
Dag gelooft, laat hem vrijgevig zijn naar zijn gast.” 16 
 

                                                           
15 Ṣaḥieḥ Al-Bukhaarie n. 6878 & Ṣaḥieḥ Muslim n. 1676 
16 Ṣaḥieḥ Al-Bukhaarie n. 6018 & Ṣaḥieḥ Muslim n. 47 



 

 
 

Ḥadieth 16 
  

وْصِنِِ. قَالَ: لََ 
َ
َّ صلى الله عليه و سلم أ بِِ

نَّ رجَُلًَ قَالَ للِنََّ
َ
بِِ هُرَيْرَةَ رَضَِِ الُله عَنْهُ أ

َ
عَنْ أ

دَ مِراَرًا، قَالَ: لََ تَغْضَبْ   تَغْضَبْ، فَرَدََّ
 

Overgeleverd van Abū Hurayrah  is dat een man tegen 

de profeet  zei: “Geef mij advies.” Hij  zei: 
“Wordt niet boos.” Hij herhaalde (dat) meerdere keren, hij 
 zei: “Wordt niet boos.” 17 
 

Ḥadieth 17 
 

وْسٍ رَضَِِ الُله عَنْهُ عَنْ رَسُولِ اللهِ صلى الله عليه و سلم قَالَ: 
َ
ادِ بنِْ أ بِِ يَعْلَى شَدََّ

َ
عَنْ أ

ِ كَتَبَ الِْ  إنََّ اللهَ  ءٍ، فإَ َّ شََْ
حْسِنُوا الحْسَانَ عََلَ كُِ

َ
حْسِنُوا ذَا قَتَلْتُمْ فَأ

َ
قِتْلةََ، وَإذَِا ذَبَِتُْمْ فأَ

حَدُكُمْ شَفْرَتهَُ، وَليُْرحِْ ذَبيِحَتَهُ 
َ
بِْةََ، وَلَُْحِدََّ أ  الََِّ

 

Overgeleverd van Abū Ya’laa Shaddaad bin Aws  is dat 

de profeet  zei: “Allaah heeft Iḥsaan (goedheid) 
voorgeschreven voor (betreft) alles. Dus als jullie doden, 
dood dan op de beste wijze, als jullie slachten, slacht dan op 
de beste wijze en laat eenieder van jullie zijn mes scherp 
maken en zijn (te slachten) dier geruststellen.” 18 
 

Ḥadieth 18 
  

                                                           
17 Ṣaḥieḥ Al-Bukhaarie n. 6116 
18 Ṣaḥieḥ Muslim n. 1955 



 

 
 

بِِ عَبْدِ الرََّحَْْنِ مُعَاذِ بنِْ جَبَلٍ رَضَِِ الُله عَنْهُمَا، عَنْ 
َ
بِِ ذَرٍَّ جُنْدَبِ بنِْ جُنَادَةَ، وأَ

َ
عَنْ أ

َسَنَةَ   رَسُولِ اللهِ صلى الله عليه و سلم قَالَ: يَِّئَةَ الْْ تبْعِْ السََّ
َ
اتََّقِ الَله حَيْثُمَا كُنْت، وأَ

 تَمْحُهَا، وخََالقِْ الََّاسَ بُِِلقٍُ حَسَنٍ 

 

Overgeleverd van Abū Dharr Djundub bin Djunaadah en Abū 
‘Abdur-Rahmaan Mu’aadh bin Djabal  is dat de 

boodschapper van Allaah  zei: “Vrees Allaah waar 
je ook bent, en laat een goede daad een slechte daad 
opvolgen. Deze zal het wegvegen, en behandel mensen met 
goede manieren.” 19 
 

Ḥadieth 19 
 

 عَنْهُمَا قَالَ: "كُنْت خَلْفَ رَسُولِ اللهِ صلى الله عليه  بنِْ عَبََّاسٍ رَضَِِ اللهُ عَنْ عَبْدِ اللهِ 
عَلَِّمُك كََمَِاتٍ: احْفَظْ الَله يَْْفَظْك، احْفَظْ الَله تََِدْهُ  و

ُ
سلم يوَْمًا، فَقَالَ: ياَ غُلََمِ! إنِيَّ أ

لتْ فَ 
َ
لْ اللهَ تَُاَهَك، إذَا سَأ

َ
  ، وَإذَِااسْأ

ُ
نََّ الأ

َ
ةَ لوَْ اجْتَمَعَتْ اسْتَعَنْت فَاسْتَعِنْ باِلَلهِ، واَعْلمَْ أ مََّ

نْ يَنْفَعُو
َ
نْ عََلَ أ

َ
ءٍ قدَْ كَتَبَهُ الُله لكَ، وَإنِْ اجْتَمَعُوا عََلَ أ ءٍ لمَْ يَنْفَعُوك إلَََّ بشََِْ ك بشََِْ

تْ  قْلََمُ، وجََفََّ
َ
ءٍ قَدْ كَتَبَهُ الُله عَليَْك؛ رُفعَِتْ الْأ وك إلَََّ بشََِْ ءٍ لمَْ يضََُُّ وك بشََِْ يضََُُّ

حُفُ   الصَُّ

 

Abū ‘Abbaas ‘Abdullaah bin ‘Abbaas  zei: “Ik was op 

een dag achter de profeet  en hij zei: “O jongeman 
ik zal je een paar woorden leren: “Waak over (de 
voorschriften van) Allaah en Hij zal over jouw waken, waak 

                                                           
19 At-Tirmidhie n. 1987  



 

 
 

(over de voorschriften van) van Allaah en jij zal Hem voor 
jou treffen, als je vraagt vraag dan aan Allaah, als je hulp 
zoekt zoek (dan) hulp bij Allaah. Weet dat als de hele 
gemeenschap bij elkaar zou komen om jouw van voordeel te 
zijn, zij jou nooit van voordeel zullen zijn behalve als Allaah 
dat voor jou voorgeschreven heeft, en als zij bij elkaar 
zouden komen om jou schade te berokkenen zij jouw nooit 
schade zullen berokkenen behalve als Allaah dat voor jou 
voorgeschreven heeft. De pennen zijn opgeheven en de 
bladen opgedroogd.” 20 
 
In een andere overlevering:  
 

نََّ مَا احْفَظْ الَله تََِدْ 
َ
ةِ، واَعْلمَْ أ دََّ هُ أمامك، تَعَرََّفْ إلََ اللهِ فِِ الرََّخَاءِ يَعْرفُِك فِِ الشَِّ

نََّ الََّصَْْ مَعَ الصََّ 
َ
صَابكَ لمَْ يكَُنْ لَُِخْطِئَك، واَعْلمَْ أ

َ
ك لمَْ يكَُنْ لَِصُِيبَك، وَمَا أ

َ
خْطَأ

َ
بِِْ، أ

نْ الْفَرَجَ مَعَ ال
َ
نََّ مَعَ الْ وأَ

َ
اكَرْبِ، وأَ  عُسِْْ يسًُْْ

 
“Waak (over de voorschriften) van Allaah je zal Hem voor 
jouw treffen, ken Alllaah in goede tijden (vervul het Recht 
van Allaah in goede tijden en in staat van gezondheid) dan 
zal Hij jouw in moeilijke tijden kennen. Weet dat wat jou 
gemist heeft jou nooit had kunnen treffen, en wat jouw heeft 
getroffen je nooit heeft kunnen missen, weet dat 
overwinning met geduld samengaat, verlossing met 
tegenslag en moeilijke tijden met makkelijke tijden.” 
 

 

                                                           
20 At-Tirmidhie n. 2516  



 

 
 

Ḥadieth 20 
 

بِِ مَسْ 
َ
  عُودٍ عُقْبَةَ عَنْ أ

َ
 نْهُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللهِ نصَْاريَِِّ الْْدَْريَِِّ رَضَِِ الُله عَ بنِْ عَمْرٍو الأ

ولََ: إذَا لمَْ تسَْتَحِ فَاصْنَعْ مَا 
ُ
ةِ الْأ مِ الَُّبُوََّ دْرَكَ الََّاسُ مِنْ كََلَ

َ
ا أ صلى الله عليه و سلم إنََّ مِمََّ

 شِئْت

 

Overgeleverd van Abū Mas’ūd ‘Uqbah bin ‘Amr al-Anṣaarie 
al-Badrie  is dat de boodschapper van Allaah  
zei: “Voorwaar, van hetgeen de mensen hebben geërfd van 
de vroegere Profeten: “Als je geen schaamte hebt doe dan 
wat je wilt.” 21 
 

Ḥadieth 21 
 

بِِ عَمْرَةَ 
َ
بِِ عَمْرٍو وَقيِلَ: أ

َ
سُفْيَانَ بنِْ عَبْدِ اللهِ رَضَِِ الُله عَنْهُ قَالَ: قُلتْ: ياَ رَسُولَ عَنْ أ

حَدًا غَيْركَ؛ قَالَ: قلُْ: آمَنْت باِلَلهِ ثُمََّ اسْتَقِمْ 
َ
لُ عَنْهُ أ

َ
سْأ

َ
 اللهِ! قُلْ لِِ فِِ الِْْسْلََمِ قَوْلًَ لََ أ

 

Abū ‘Amr - en er wordt gezegd Abū ‘Amrah Sufyaan bin 
‘Abdillaah -  zei: “Ik zei: “O boodschapper van Allaah! 
Vertel mij iets over de Islaam (in beknopte woorden over 
wat de Islaam inhoudt) waarover ik niemand anders dan u 
zal (hoeven) vragen. Hij zei: “Zeg ik heb in Allaah geloofd en 
blijf vervolgens standvastig.” 22 
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Ḥadieth 22 
 

لَ رَسُولَ 
َ
نََّ رجَُلًَ سَأ

َ
نصَْاريَِِّ رَضَِِ الُله عَنْهُمَا: أ

َ
بِِ عَبْدِ اللهِ جَابرِِ بنِْ عَبْدِ اللهِ الْأ

َ
عَنْ أ

يتْ إذَا صَلََّيْت الاللهِ صلى الله عليه و سلم فَقَ 
َ
رَأ

َ
مْت رَمَضَانَ، مَكْتُوبَاتِ، وَصُ الَ: أ

حْللَتْ الَْ 
َ
َنََّةَ؟ قَالَ: نَعَمْ وأَ دْخُلُ الْْ

َ
أ
َ
زدِْ عََلَ ذَلكَِ شَيئًْا؛ أ

َ
َراَمَ، وَلمَْ أ مْت الْْ  لََلَ، وحََرََّ

 

Abū ‘Abdillaah Djaabir bin ‘Abdillaah al-Anṣaarie  
heeft verteld dat een man aan de boodschapper van Allaah 
 vroeg: “Licht mij in wanneer ik de verplichte 
gebeden bidt, Ramadaan vast, als ik de toegestane zaken 
toesta, de verboden zaken verbiedt (en vermijd), en niks 
meer dan dat doe, zal ik het paradijs binnentreden? Hij zei; 
Ja.” 23 
 

Ḥadieth 23 
 

بِِ مَا
َ
 عَنْ أ

َ
َارثِِ بنِْ عََصِمٍ الأ

ْ
شْعَريَِِّ رَضَِِ الُله عَنْهُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللهِ صلى الله لكٍِ الْ
َمْدُ لِلهِ مْدُ لِلهِ هُورُ شَطْرُ الِْيمَانِ، وَالَْ عليه و سلم الطََّ   المِْيزاَنَ، وسَُبْحَانَ اللهِ وَالْْ

ُ
 تَمْلََ

 -تَمْلََنِ 
ُ
وْ: تَمْلََ

َ
مَاءِ  -أ   مَا بيََْ السََّ

َ
بُِْ رْضِ، واَلأ دَقةَُ برُْهَانٌ، واَلصََّ لََةُ نوُرٌ، واَلصََّ واَلصََّ

وْ مُوبقُِهَا
َ
وْ عَليَْك، كَُُّ الََّاسِ يَغْدُو، فَبَائعٌِ نَفْسَهُ فَمُعْتقُِهَا أ

َ
ةٌ لكَ أ  ضِيَاءٌ، واَلْقُرْآنُ حُجََّ

 

Overgeleverd van Abū Maalik al-Ḥaarith bin ‘Aasim al-
Ash’arie  is dat de boodschapper van Allaah  
zei: “De reiniging is de helft van het geloof, (het zeggen van) 
‘al-ḥamdulillaah’ vult de weegschaal, (het zeggen van) 

                                                           
23 & Ṣaḥieḥ Muslim n. 15 



 

 
 

‘Subḥaan Allaah’ ‘wal-ḥamdulillaah’ vullen of vult hetgeen 
dat tussen de hemel en aarde zit, het gebed is Nūr (licht), 
(het geven van) liefdadigheid is een bewijs, het geduld is 
lichtgloed en de Qor'aan is een bewijs voor of tegen jou. Alle 
mensen vertrekken ’s ochtends en onder hen zijn er die 
zichzelf verkopen (door Allaah te gehoorzamen en zichzelf 
vrij kopen van de bestraffing) en onder hen bevinden zich zij 
die zichzelf vernietigen.” 24 
 

Ḥadieth 24 
 

َّ صلى الله عليه و سلم فيِمَا يرَْويِهِ عَنْ  بِِ
بِِ ذَرٍَّ الْغِفَاريَِِّ رَضَِِ الُله عَنْهُ عَنْ الََّ

َ
عَنْ أ

لمَْ عََلَ نَفْسِِ، وجََعَلتْه بيَنَْكُمْ  مْت الظَُّ نََّهُ قَالَ: ياَ عِبَادِي: إنِيَّ حَرََّ
َ
هِ تَبَارَكَ وَتَعَالََ، أ َّ

ِ رَب
مًا؛ فلَََ تَظَالمَُ  هْدِكُمْ. ياَ مَُُرََّ

َ
وا. ياَ عِبَادِي! كََُُّكُمْ ضَالٌَّ إلَََّ مَنْ هَدَيتْه، فَاسْتَهْدُونِِ أ

طْعِمْكُمْ. ياَ عِبَادِي! كََُُّكُمْ عََرٍ إلَََّ 
ُ
طْعَمْته، فَاسْتَطْعِمُونِِ أ

َ
عِبَادِي! كََُُّكُمْ جَائعٌِ إلَََّ مَنْ أ

كْسُكُمْ. ياَ عِ 
َ
غْفِرُ مَنْ كَسَوْته، فَاسْتَكْسُونِِ أ

َ
ناَ أ

َ
بَادِي! إنََّكُمْ تُُْطِئُونَ باِللََّيْلِ واَلََّهَارِ، وأَ

ونِِ،  ي فَتَضَُُّ غْفِرْ لكَُمْ. ياَ عِبَادِي! إنََّكُمْ لنَْ تَبْلغُُوا ضَُِّ
َ
نوُبَ جََِيعًا؛ فَاسْتَغْفِرُونِِ أ الََُّ

نََّ 
َ
لكَُمْ وَآخِرَكُمْ وَإنِسَْكُمْ وجَِنََّكُمْ كََنوُا  وَلنَْ تَبْلغُُوا نَفْعِِ فَتَنْفَعُونِِ. ياَ عِبَادِي! لوَْ أ وََّ

َ
أ

لكَُمْ  وََّ
َ
نََّ أ

َ
تْقََ قَلبِْ رجَُلٍ وَاحِدٍ مِنْكُمْ، مَا زاَدَ ذَلكَِ فِِ مُلْكِِ شَيئًْا. ياَ عِبَادِي! لوَْ أ

َ
عََلَ أ

فْجَرِ قَلْبِ رجَُلٍ واَ
َ
حِدٍ مِنْكُمْ، مَا نَقَصَ ذَلكَِ مِنْ وَآخِرَكُمْ وَإنِسَْكُمْ وجَِنََّكُمْ كََنوُا عََلَ أ

لكَُمْ وَآخِرَكُمْ وَإنِسَْكُمْ وجَِنََّكُمْ قَامُوا فِِ صَعِيدٍ واَحِدٍ،  وََّ
َ
نََّ أ

َ
مُلْكِِ شَيئًْا. ياَ عِبَادِي! لوَْ أ

ا عِنْدِي إلَََّ كَمَا يَ  لَه، مَا نَقَصَ ذَلكَِ مِمََّ
َ
عْطَيْت كََُّ واَحِدٍ مَسْأ

َ
لوُنِِ، فَأ

َ
نْقُصُ المِْخْيَطُ فَسَأ
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وَفَِّيكُمْ إيََّاهَا؛ فَمَنْ 
ُ
حْصِيهَا لكَُمْ، ثُمََّ أ

ُ
عْمَالكُُمْ أ

َ
مَا هَِ أ دْخِلَ الَْْحْرَ. ياَ عِبَادِي! إنََّ

ُ
إذَا أ

 ، وَمَنْ وجََدَ غَيْرَ ذَلكَِ فَلََ يلَوُمَن إلَََّ نَفْسَهُ جَدَ خَيْراً فَليَْحْمَدْ اللهَ وَ 

 

Abū Dharr al-Ghifaarie  vertelde dat de profeet 

 zei zoals hij over zijn Heer  overleverd, dat 
Hij zei: “O Mijn dienaren: Ik heb onrecht voor Mijzelf 
verboden en het tussen jullie verboden gemaakt dus doe 
elkaar geen onrecht aan. O Mijn dienaren, eenieder van 
jullie is dwalend behalve degene die Ik leidt, dus vraag Mij 
om leiding en Ik zal jullie leiden! O Mijn dienaren, eenieder 
van jullie heeft honger behalve degene die Ik gevoed heb, 
dus vraag Mij om voeding en Ik zal jullie voeden.  
 
O Mijn dienaren, eenieder van jullie is naakt behalve degene 
die Ik gekleed heb, dus vraag Mij om gekleed te worden en Ik 
zal jullie kleden. O Mijn dienaren, jullie verrichten dag en 
nacht zondes en Ik vergeef alle zondes; dus vraag Mij om 
vergeving en Ik zal jullie vergeven. O Mijn dienaren, jullie 
zullen Mij nooit kunnen benadelen met welk nadeel dan ook 
en jullie zullen Mij nooit kunnen bevoordelen met welk 
voordeel dan ook.  
 
O mijn dienaren, wanneer de eerste en laatste van jullie van 
alle Djinn en mensen net zo godvrezend zouden zijn als de 
meest godvrezende persoon onder jullie dan zou dat niets 
aan Mijn Heerschappij vermeerderen. O Mijn dienaren, 
wanneer de eerste en de laatste van jullie van de Djinn en de 
mensen net zo verdorven zouden zijn als de meest 



 

 
 

verdorven persoon onder jullie dan zou dat niets aan Mijn 
Heerschappij verminderen.  
 
O Mijn dienaren, wanneer de eerste en de laatste van jullie, 
van de Djinn en de mensen allemaal op één vlakte zouden 
staan en Mij zouden vragen en Ik zou eenieder geven wat hij 
wenst dan zal dit niets verminderen van hetgeen zich bij Mij 
bevind behalve wat een naald onttrekt als deze in de zee 
wordt geplaatst. O Mijn dienaren, het zijn enkel jullie daden 
die Ik voor jullie optel en daarna zullen jullie beloond 
worden. Wie goeds treft moet Allaah loven en wie anders 
treft moet niemand anders verwijten behalve zichzelf.” 25 
 

Ḥadieth 25 
 

نََّ 
َ
يضًْا، "أ

َ
بِِ ذَرٍَّ رَضَِِ الُله عَنْهُ أ

َ
صْحَابِ رَسُولِ اللهِ  ناَسًا مِنْ عَنْ أ

َ
 صلى الله عليه و سلم أ

َّ صلى الله عليه و سلم ياَ رَسُولَ اللهِ  بِِ
 قَالوُا للِنََّ

ُ
ثوُرِ باِلأ هْلُ الَُِّ

َ
جُورِ؛ يصَُلَُّونَ كَمَا  ذَهَبَ أ

مْواَلهِِمْ. قَالَ: 
َ
قُونَ بفُِضُولِ أ ، وَيصَُومُونَ كَمَا نصَُومُ، وَيتََصَدََّ وَليَْسَ قدَْ جَعَلَ الُله نصَُلَِّ

َ
أ

َّ تََْمِيدَةٍ صَدَقةًَ، 
َّ تكَْبيَِرةٍ صَدَقَةً، وَكُِ

قُونَ؟ إنََّ بكُِلَِّ تسَْبيِحَةٍ صَدَقةًَ، وَكُِ دََّ لكَُمْ مَا تصَََّ
مْرٌ بمَِعْرُوفٍ صَدَقةٌَ، وَنَهٌْْ عَنْ مُنْكَرٍ صَدَقةٌَ، وَفِِ بضُْعِ 

َ
َّ تَهْليِلةٍَ صَدَقَةً، وأَ

حَدِكُمْ  وَكُِ
َ
أ

يْتُمْ لوَْ 
َ
رَأ

َ
جْرٌ؟ قَالَ: أ

َ
حَدُناَ شَهْوَتهَُ وَيكَُونُ لَُِ فيِهَا أ

َ
تِِ أ

ْ
يأَ

َ
صَدَقَةٌ. قَالوُا: ياَ رَسُولَ اللهِ أ

كَانَ عَليَْهِ وِزْرٌ؟ فَ 
َ
جْرٌ كَذَلكَِ إذَا وَضَعَهَا فِِ الَْ وَضَعَهَا فِِ حَراَمٍ أ

َ
 لََلِ، كََنَ لَُِ أ

 
Abū Dharr vertelde ook dat mensen van onder de 
metgezellen van de boodschapper  tegen de 
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profeet  zeiden: “De vermogende mensen zijn er 
met de beloningen vandoor gegaan; ze bidden zoals wij 
bidden, ze vasten zoals wij vasten en ze geven ‘sadaqah’ 
(liefdadigheid) van hun overtollige bezittingen.” Hij 
 zei: “Heeft Allaah jullie niet gegeven waarmee 
jullie liefdadigheid kunnen geven? Voorwaar elke 
'tasbiehah' is een sadaqah, elke ‘takbierah’ is een sadaqah, 
elke 'tahmiedah' een sadaqah en elke ‘tahlielah’ is een 
sadaqah. Het gebieden van het goede is een sadaqah, het 
verbieden van het verwerpelijke is een sadaqah en het 
hebben van geslachtsgemeenschap van eenieder van jullie 
(binnen het huwelijk) is een sadaqah.”  Ze zeiden: “O 
boodschapper van Allaah als eenieder van ons zijn seksuele 
lusten bevredigt krijgt hij daar dan beloning voor?” Hij 
 zei: “Als hij het op een buitenechtelijke wijze zou 
doen krijgt hij daarvoor dan geen bestraffing? Zo ook als hij 
het op een toegestane wijze doet krijgt hij een beloning.” 26 
 

Ḥadieth 26 
 

بِِ هُرَيْرَةَ رَضَِِ الُله عَنْهُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللهِ 
َ
كَُُّ سُلََمََ مِنْ  صلى الله عليه و سلم عَنْ أ

مْسُ تَعْدِلُ بيََْ اثْنَيِْ صَدَقَةٌ، وَتعُِيُ الرََّجُلَ فِِ   الََّاسِ عَليَْهِ صَدَقَةٌ، كََُّ يوَْمٍ تَطْلعُُ فيِهِ الشََّ
وْ ترَْفَعُ لَُِ عَلَ 

َ
بَةُ صَدَقَةٌ، وَبكُِلَِّ يْهَا مَتَاعَهُ صَدَقَةٌ، وَالدَابََّتهِِ فَتَحْمِلهُُ عَليَْهَا أ يَِّ كََمَِةُ الطََّ

رِيقِ صَدَقَةٌ  ذَى عَنْ الطََّ
َ
لََةِ صَدَقَةٌ، وَتمُِيطُ الْأ  خُطْوَةٍ تَمْشِيهَا إلََ الصََّ
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Overgeleverd van Abū Hurayrah  is dat de 

boodschapper van Allaah  zei: “Elke dag dat de zon 
opkomt is er op elk bot sadaqah, het brengen van 
rechtvaardigheid (door verzoening of oordeel) tussen twee 
mensen is sadaqah, als je een man met zijn rijdier helpt en 
hem daarop tilt of zijn proviand voor hem erop tilt is 
sadaqah, een goed woord is sadaqah, elke stap die je zet naar 
het gebed is sadaqah en als je iets schadelijks van de weg 
afhaalt is sadaqah.” 27 
 

Ḥadieth 27 
  

 َّ بِِ
 حُسْنُ بَُِِّ صلى الله عليه و سلم قَالَ: ال عَنْ الََّوََّاسِ بنِْ سَمْعَانَ رَضَِِ الُله عَنْهُ عَنْ الََّ

لعَِ عَليَْهِ الََّاسُ لقُِ، وَالِْ الُ  نْ يَطََّ
َ
 ثْمُ مَا حَاكَ فِِ صَدْركِ، وَكَرهِْت أ

 

An-Nawwaas bin Sam’aan  vertelde dat de profeet 

 zei: “Al-Birr is goed gedrag, een zonde is wat in je 
borst knaagt en een hekel eraan hebt dat de mensen 
erachter komen.” 28 
 

تَيْت رَسُولَ اللهِ صلى الله عليه و سلم فَقَالَ: 
َ
وعََنْ واَبصَِةَ بنِْ مَعْبَدٍ رَضَِِ الُله عَنْهُ قَالَ: أ

نََّتْ 
َ
؟ قُلتْ: نَعَمْ. فقَالَ: استفت قلبك، البَُِِّْ مَا اطْمَأ لُ عَنْ البَِِِّْ

َ
إلََْهِ الََّفْسُ، جِئْتَ تسَْأ

فْتَاك الََّاسُ 
َ
دْرِ، وَإنِْ أ دَ فِِ الصََّ ثْمُ مَا حَاكَ فِِ الََّفْسِ وَترََدََّ نََّ إلََْهِ الْقَلبُْ، واَلِْْ

َ
واَطْمَأ

فْتَوْك
َ
 وأَ
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Overgeleverd van Waabiṣah bin Ma’bad  is dat hij zei: 

“Ik kwam naar de boodschapper van Allaah  en hij 
zei: “Je bent gekomen om over al-Birr te vragen? Ik zei: “ja.” 
waarop hij zei: “Raadpleeg je hart. Al-Birr is hetgeen waarbij 
je ziel en je hart gerust zijn, en een zonde is wat aan je zelf 
knaagt en onrust veroorzaakt in je borst ook al hebben de 
mensen jouw hierover een fatwa gegeven en daarna nog 
eens hierover een fatwa gegeven.” 29 
 

Ḥadieth 28 
 

بِِ نََِيحٍ الْعِرْبَاضِ بنِْ سَاريِةََ رَضَِِ الُله عَنْهُ 
َ
 صلى الله عليه  قَالَ: وعََظَنَا رَسُولُ اللهِ عَنْ أ

هَا و سلم مَوْعِظَةً وجَِلتَْ مِنْهَا  نََّ
َ
القُلوُبُ، وَذَرَفتَْ مِنْهَا الْعُيُونُ، فَقُلنَْا: ياَ رَسُولَ اللهِ! كَأ

رَ عَليَْكُمْ  مََّ
َ
اعَةِ وَإنِْ تأَ مْعِ واَلطََّ وصِيكُمْ بتَِقْوَى اللهِ، واَلسََّ

ُ
وْصِنَا، قَالَ: أ

َ
عٍ فأَ مَوْعِظَةُ مُوَدَِّ

لفََاءِ يْكُمْ بسُِنََّتِِ وسَُنََّةِ الُ تلََِفًا كَثيِراً، فَعَلَ عَبْدٌ، فإَنََِّهُ مَنْ يعَِشْ مِنْكُمْ فَسَيَرَى اخْ 
مُورِ؛ فإَنََِّ كََُّ بدِْعَةٍ 

ُ
وا عَليَْهَا باِلََّواَجِذِ، وَإيََِّاكُمْ وَمُُْدَثاَتِ الْأ الرََّاشِدِينَ المَْهْدِييَ، عَضَُّ

 ضَلََلةٌَ 

 

Abū Nadjieḥ al-‘Irbaaḍ bin Saariyah  zei: “De 

boodschapper  vermaande ons met een preek 
waarvan de harten vreesden en de ogen plengden en we 
zeiden:  “O boodschapper van Allaah, het is alsof dit een 
preek is van iemand die afscheid neemt dus geef ons advies.” 
Hij  zei: “Ik adviseer jullie vrees voor Allaah te 
hebben, gehoor te geven en (Hem) te gehoorzamen, zelfs al 
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wordt een slaaf als jullie leider aangesteld. Waarlijk, degene 
onder jullie die (na mij) in leven zullen zijn, zullen vele 
meningsverschillen waarnemen, houdt dan vast aan mijn 
Sunnah en de Sunnah van de rechtgeleide khaliefen, bijt 
hierin vast met jullie kiezen en heb vrees voor innovaties 
want voorwaar, elke innovatie is een dwaling.” 30 
 

Ḥadieth 29 
 

َنََّةَ عَنْ مُعَاذِ بنِْ جَبَلٍ رَضَِِ الُله عَنْهُ قَالَ: قُلتْ ياَ رَسُولَ اللهِ!  نِِ بعَِمَلٍ يدُْخِلنُِِ الْْ خْبِِْ
َ
أ

َهُ الُله عَليَْهِ:  لْت عَنْ عَظِيمٍ، وَإنََِّهُ ليَسَِيٌر عََلَ مَنْ يسَََّْ
َ
وَيبَُاعِدْنِي مِنْ الََّارِ، قَالَ: لقََدْ سَأ

كََةَ، وَتَ  لََةَ، وَتؤُْتِِ الزََّ صُومُ رَمَضَانَ، وَتََجَُُّ الَْْيْتَ، تَعْبُدُ الَله لََ تشُْْكِْ بهِِ شَيئًْا، وَتقُِيمُ الصََّ
وْمُ جُنََّ  َيْر؟ِ الصََّ بوْاَبِ الْ

َ
دُلَُّك عََلَ أ

َ
لََ أ

َ
دَقَةُ تُطْفِئُ الَ ثُمََّ قَالَ: أ طِيئَةَ كَمَا يُطْفِئُ ةٌ، واَلصََّ

 المَْاءُ الََّارَ، وَصَلََةُ الرََّجُلِ فِِ جَوْفِ اللََّيْلِ، ثُمََّ تلَََ 

 

Mu’aadh bin Djabal  zei: “Ik zei: o boodschapper van 
Allaah licht mij in over een daad die mij het paradijs doet 
binnentreden en mij verwijdert van het hellevuur.” Hij 
 zei: “Waarlijk, je hebt over iets groots gevraagd 
maar het is gemakkelijk voor degene voor wie Alllaah het 
gemakkelijk maakt; dat je Allaah aanbidt en Hem geen 
partners toekent, het gebed onderhoudt, aalmoes geeft, 
Ramaḍaan vast en de bedevaart maakt naar het Huis. Daarna 
zei hij: zal ik je de deuren naar het goede wijzen? Het vasten 
is een bescherming, sadaqah blust een zonde uit zoals water 
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vuur uitblust en het gebed van een man in het holst van de 
nacht. Daarna reciteerde hij:  
 

ا رَزَقْنَاهُمْ يُنْفِقُونَ فَلََ  تَتَجَافََٰ جُنُوبُهُمْ عَنِ المَْضَاجِعِ يدَْعُونَ رَبَّهُمْ خَوْفًا وَطَمَعًا وَمِمَّ
عْيٍُ جَزاَءً بمَِا كََنوُا يَعْمَلوُنَ  تَعْلمَُ 

َ
ةِ أ خْفَِِ لهَُمْ مِنْ قُرَّ

ُ
 نَفْسٌ مَا أ

“Hun zijden verlaten de bedden, zij roepen hun Heer 
aan, (Zijn bestraffing) vrezend en (op Zijn beloning) 
hopend en van hetgeen waarmee Wij hen voorzien 

hebben geven zij uit. En geen ziel weet wat voor 
verkoeling voor zijn ogen verborgen wordt gehouden als 

beloning voor wat zij gewoon waren te doen.” 
[Sūrah As-Sadjdah 32:16-17] 

 

مْرِ وعََمُودِهِ وَذُرْوَةِ سَنَامِهِ؟ قُلتْ: بلََى 
َ
سِ الْأ

ْ
خْبِِكُ برِأَ

ُ
لََ أ

َ
ياَ رَسُولَ اللهِ. قَالَ: ثُمََّ قَالَ: أ

خْبِِكُ بمَِلََكِ 
ُ
لََ أ

َ
هَادُ، ثُمََّ قَالَ: أ ِ

ْ
لََةُ، وَذُرْوَةُ سَنَامِهِ الْ مْرِ الِْْسْلََمُ، وعََمُودُهُ الصََّ

َ
سُ الْأ

ْ
 رَأ

خَذَ بلِسَِانهِِ وَقَالَ: كُفََّ عَليَْك هَذَا. قُ 
َ
َِّهِ؟ فقُلتْ: بلََى ياَ رَسُولَ اللهِ ! فأَ لتْ: ياَ نبَََِّ ذَلكَِ كَُ

مَُّك وَهَلْ يكَُبَُّ الََّاسَ عََلَ وجُُوهِهِمْ 
ُ
اللهِ وَإنََِّا لمَُؤَاخَذُونَ بمَِا نَتَكََََّمُ بهِِ؟ فَقَالَ: ثكَِلتَْك أ

وْ قَالَ عََلَ مَنَاخِرهِِمْ -
َ
لسِْنتَهِِمْ؟ -أ

َ
 !إلَََّ حَصَائدُِ أ

 

Daarna zei hij : “Zal ik je inlichten over de 
hoofdzaak, zijn pilaar en zijn hoogste punt?” Ik zei: “Ja zeker 
o boodschapper van Allaah.” Hij  zei: “De 
hoofdzaak is de Islaam, zijn pilaar is het gebed, en zijn 
hoogste punt is het strijden omwille van Allaah.” Daarna zei 
hij: “Zal ik je inlichten waarmee je dat allemaal kan 
beheersen?” Ik zei: “Ja zeker o boodschapper van Allaah.” 
Waarop hij zijn tong pakte en zei: “Beheers dit.” Ik zei: 



 

 
 

“Worden wij toegerekend voor wat wij uitspreken?” Waarop 
hij zei: “Had jouw moeder jou maar verloren31. Worden de 
mensen niet in het hellevuur op hun gezichten geworpen 
behalve door wat hun tongen hebben geoogst?” 32 
 

Ḥadieth 30 
  

بِِ ثَعْلبََةَ الُ 
َ
َّ جُرْثوُمِ بن ناَشِ رَضَِِ الُله عَنْهُ عَنْ رَسُولِ اللهِ صلى الله عليه و عَنْ أ شَنِِِ

فَراَئضَِ فَلََ تضَُيَِّعُوهَا، وحََدََّ حُدُودًا فَلََ تَعْتَدُوهَا، وحََرََّمَ سلم قَال: إنََّ الَله تَعَالََ فَرَضَ 
شْيَاءَ رحَْْةًَ لكَُمْ غَيْرَ نسِْيَانٍ فلَََ تَبْحَثُوا عَنْهَا

َ
شْيَاءَ فَلََ تنَتَْهِكُوهَا، وَسَكَتَ عَنْ أ

َ
 أ

 

Overgeleverd van Abū Tha’labah al-Khushanie Djurthūm bin 
Naashir  is dat de Boodschapper van Allaah  
zei: “Voorwaar, Allaah de Meest Verhevene heeft 
verplichtingen opgesteld dus laat deze niet achterwege, en 
(Hij) heeft grenzen gesteld dus overschrijdt deze niet, en 
(Hij) heeft zaken verboden verklaard dus schendt deze niet 
en (Hij) heeft gezwegen over zaken uit Barmhartigheid naar 
jullie toe, niet uit vergeetachtigheid, dus zoek hier ook niet 
naar.” 33 
 

Ḥadieth 31 
 

اعِدِيَّ رَضَِِ الُله عَنْهُ قَالَ: جَاءَ رجَُ  بِِ الْعَبََّاسِ سَهْلِ بنِْ سَعْدٍ السََّ
َ
َّ صلى عَنْ أ بِِ

لٌ إلََ الََّ

                                                           
 31 Voetnoot vertaler: een arabisch spreekwoord wat niet letterlijk wordt bedoeld. 
32 At-Tirmidhie n. 2616  
33 Ad-Daaraquṭnie (4/184) en anderen.  



 

 
 

حَبََّنِِ 
َ
حَبََّنِِ الُله وأَ

َ
الله عليه و سلم فَقَالَ: ياَ رَسُولَ اللهِ! دُلََّنِِ عََلَ عَمَلٍ إذَا عَمِلتُْهُ أ

نْيَا يُْبَِّك الُله، واَزْهَدْ فيِمَا عِنْدَ الََّاسِ يُْبَِّك الََّاسُ  الََّاسُ؛ فَقَالَ:  ازْهَدْ فِِ الَُِّ

 

Abū al-‘Abbaas Sahl bin Sa’d as-Saa’idie  zei: “Een man 

kwam naar de profeet  en zei: “O boodschapper 
van Allaah! Wijs mij een daad aan wanneer ik deze verricht 
Allaah van mij zal houden en de mensen van mij zullen 
houden.” Waarop hij  zei: “Onthoudt jezelf van het 
wereldse leven dan zal Allaah van je houden, en onthoudt 
jezelf van wat de mensen bezitten dan zullen de mensen van 
je houden.” 34 
 

Ḥadieth 32 
 

دُْريَِّ رَضَِِ ا
ْ

بِِ سَعِيدٍ سَعْدِ بنِْ مَالكِِ بنِْ سِنَانٍ ال
َ
نََّ رَسُولَ اللهِ عَنْ أ

َ
صلى الله  لُله عَنْهُ أ

رَ وَلََ ضَِارَ   عليه و سلم قَالَ: لََ ضََ

 

Overgeleverd van Abū Sa’ied Sa’d bin Maalik bin Sinaan al-
Khudrie  is dat de boodschapper van Allaah  
zei: “Richt geen onopzettelijke schade aan en ook geen 
opzettelijke.” 35 
 

Ḥadieth 33 
 

نََّ رَسُولَ اللهِ صلى الله عليه و سلم قَالَ: لوَْ يُعْطَى 
َ
عَنْ ابنِْ عَبََّاسٍ رَضَِِ الُله عَنْهُمَا أ
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35 Ibn Maadjah n. 2341 en anderen.  



 

 
 

عِ، واَلََْمِيَ  مْواَلَ قَوْمٍ وَدِمَاءَهُمْ، لكَِنََّ الَْْيَِّنَةَ عََلَ المُْدََّ
َ
عََ رجَِالٌ أ عََلَ  الََّاسُ بدَِعْواَهُمْ لََدََّ

نكَْرَ 
َ
 مَنْ أ

 

Overgeleverd van Ibn ‘Abbaas  is dat de boodschapper 

van Allaah  zei: “Als mensen gegeven zou worden 
volgens hetgeen zij beweren dan zouden mensen de 
bezittingen van anderen en hun bloed opeisen, maar het 
bewijs rust op de aanklager en op degene die ontkent een 
eed.” 36 
 

Ḥadieth 34 
 

بِِ سَعِيدٍ الُ 
َ
الُله عَنْهُ قَالَ سَمِعْت رَسُولَ اللهِ صلى الله عليه و سلم دْريَِّ رَضَِِ عَنْ أ

هُْ بيَِدِهِ، فإَنِْ لمَْ يسَْتَطِعْ فَبلِسَِانهِِ، فإَنِْ لمَْ يسَْتَطِعْ  ى مِنْكُمْ مُنْكَراً فَلْيُغَيِرَّ
َ
 يَقُولُ: مَنْ رَأ

ضْعَفُ الِْيمَانِ 
َ
 فبَقَِلبْهِِ، وَذَلكَِ أ

 

Abū Sa’ied al-Khudrie  zei: “Ik heb de boodschapper 

van Allaah  horen zeggen: “Wie van jullie iets 
verwerpelijks ziet laat hem het dan veranderen met zijn 
hand, en als hij dat niet kan dan met zijn tong, en als hij dat 
niet kan dan met zijn hart en dat is de zwakste vorm van het 
geloof.” 37 
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Ḥadieth 35 
  

بِِ هُرَيْرَةَ رَضَِِ الُله عَنْهُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللهِ صلى الله عليه و سلم لََ تََاَسَدُوا، 
َ
عَنْ أ

وَلََ تَنَاجَشُوا، وَلََ تَبَاغَضُوا، وَلََ تدََابرَُوا، وَلََ يبَعِْ بَعْضُكُمْ عََلَ بَيْعِ بَعْضٍ، وَكُونوُا عِبَادَ 
خُو المُْسْلمِِ، لََ يَظْلمُِهُ، وَلََ يََْذُلُُِ، وَلََ يكَْذِبهُُ، وَلََ يَْْقِرهُُ، الََّقْوَى  إخْواَناً، الاللهِ 

َ
مُسْلمُِ أ

خَاهُ الهَاهُنَا، وَيشُِيُر إلََ صَدْرهِِ ثلَََثَ مَرََّاتٍ، بِِسَْبِ امْرئٍِ مِنْ ال
َ
نْ يَْْقِرَ أ

َ
َِّ أ

 مُسْلمَِ، كَُُّ شََّْ
 مُسْلمِِ حَراَمٌ: دَمُهُ وَمَالُُِ وَعِرْضُهُ سْلمِِ عََلَ الالمُْ 

 

Overgeleverd van Abū Hurayrah  is dat de 

boodschapper van Allaah  zei: “Heb geen afgunst 
van elkaar, bied niet tegen elkaar op, haat elkaar niet, wendt 
jullie niet van elkaar af, verkoop niet ten koste van elkaar en 
wees broeders o dienaren van Allaah, de moslim is de 
broeder van een moslim, hij doet hem geen onrecht aan, laat 
hem niet in de steek, liegt hem niet voor, kleineert hem niet, 
Taqwaa is hier, en hij wees drie keer naar zijn borst, het 
kwaad van een persoon die zijn moslimbroeder kleineert is 
erg genoeg. Elke moslim is voor een andere moslim 
onschendbaar, zijn bloed, zijn bezit en zijn eer.” 38 
 

Ḥadieth 36 
 

بِِ هُرَيْرَةَ رَضَِِ 
َ
سَ عَنْ عَنْ أ َّ صلى الله عليه و سلم قَالَ: مَنْ نَفََّ بِِ

الُله عَنْهُ عَنْ الََّ
َ عََلَ  سَ الُله عَنْهُ كُرْبَةً مِنْ كُرَبِ يوَْمِ القِيَامَةِ، وَمَنْ يسَََّْ نْيَا نَفََّ مُؤْمِنٍ كُرْبَةً مِنْ كُرَبِ الَُِّ

نْيَا واَلْْخِرَ  َ الُله عَليَْهِ فِِ الَُِّ ، يسَََّْ نْيَا واَلْْخِرَةِ ، مُعْسٍِْ ةِ، وَمَنْ سَتَََ مُسْلمِا سَتََهَُ الُله فِِ الَُِّ
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خِيهِ، وَمَنْ سَلكََ طَرِيقًا يلَتَْمِسُ فيِهِ عِلمًْا  فِِ عَوْنِ الواَلَلهُ 
َ
عَبْدِ مَا كََنَ الْعَبْدُ فِِ عَوْنِ أ

َنََّةِ، وَمَا اجْتَمَعَ قَ  لَ الُله لَُِ بهِِ طَرِيقًا إلََ الْْ وْمٌ فِِ بَيْتٍ مِنْ بُيُوتِ اللهِ يَتْلوُنَ كتَِابَ سَهََّ
تهُمُ  كِينَةُ، وَغَشِيتَْهُمْ الرََّحْْةَُ، وَ حَفََّ  اللهِ، وَيَتَدَارَسُونهَُ فيِمَا بيَنَْهُمْ؛ إلَََّ نزََلتَْ عَليَْهِمْ السََّ

 بهِِ عَمَ 
َ
بَطْأ

َ
عْ بهِِ نسََبُهُ المَلَئَكَِة، وَذَكَرَهُمْ الُله فيِمَنْ عِنْدَهُ، وَمَنْ أ  لهُُ لمَْ يسُِْْ

 
Overgeleverd van Abū Hurayrah  is dat de profeet 

 zei: “Wie een moslim van een moeilijkheid verlost,  
Allaah zal hem uit een moeilijkheid van de moeilijkheden op 
de Dag des Oordeels verlossen. Wie het makkelijk maakt 
voor een mu’sir (iemand die zijn schuld niet kan terug 
betalen), Allaah zal het voor hem makkelijk maken in het 
wereldse leven en in het hiernamaals, en wie (de zonden 
van) een moslim bedekt Allaah zal (zijn zonden) bedekken in 
het wereldse leven en in het hiernamaals. Allaah helpt een 
dienaar zolang de dienaar zijn broeder helpt. Wie een weg 
bewandeld waarin hij kennis vergaart, Allaah zal voor hem 
daarmee de weg naar het paradijs makkelijk maken. Er is 
geen groep mensen die zich verzamelen in één huis van de 
huizen van Allaah, het Boek van Allaah reciteren en het 
samen studeren, behalve dat er rust over hen neerdaalt, 
barmhartigheid hen zal bedekken, de engelen hen zullen 
omringen en dat Allaah hen noemt bij degenen die bij Hem 
zijn. En wie door zijn daden vertraagd wordt, zijn goede 
afkomst zal dit niet kunnen versnellen.” 39 
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Ḥadieth 37 
 

عَنْ ابنِْ عَبََّاسٍ رَضَِِ الُله عَنْهُمَا عَنْ رَسُولِ اللهِ صلى الله عليه و سلم فيِمَا يرَْويِهِ عَنْ 
هِ تَبَارَكَ وَتَعَالََ، قَالَ: إنََّ الَله كَتَبَ  َّ

ِ َ ذَلكَِ، فَمَنْ هَمََّ رَب يَِّئَاتِ، ثُمََّ بيَََّ َسَنَاتِ واَلسََّ الْْ
دَهُ بِِسََنَةٍ فَلمَْ يَعْمَلهَْا كَتَبَهَا الُله عِنْدَهُ حَسَنَةً كََمِلةًَ، وَإنِْ هَمََّ بهَِا فَعَمِلهََا كَتَبَهَا الُله عِنْ 

ضْعَافٍ كَ 
َ
ثيَِرةٍ، وَإنِْ هَمََّ بسَِيَِّئَةٍ فَلمَْ يَعْمَلهَْا كَتَبَهَا عَشَْْ حَسَنَاتٍ إلََ سَبْعِمِائةَِ ضِعْفٍ إلََ أ

 الُله عِنْدَهُ حَسَنَةً كََمِلةًَ، وَإنِْ هَمََّ بهَِا فَعَمِلهََا كَتَبَهَا الُله سَيَِّئَةً واَحِدَةً 

 

Ibn ‘Abbaas  vertelde over de boodschapper van 

Allaah  zoals hij over Zijn Heer  overleverd: 
“Voorwaar, Allaah heeft de goede daden en de slechte daden 
vastgesteld en daarna heeft Hij dat duidelijk gemaakt, dus 
wie van plan is een goede daad te doen en het niet doet zal 
Allaah het bij Hem als een volledige goede daad opschrijven, 
en als hij het van plan is en het (daadwerkelijk) doet zal 
Allaah het bij Hem opschrijven als tien goede daden tot 
zevenhonderd maal tot vele malen. En als hij van plan is een 
slechte daad te doen en het niet doet schrijft Allaah het bij 
Hem als een volledige goede daad, en als hij het van plan is 
en het dan doet, schrijft Allaah het op als één slechte daad.” 
40 

Ḥadieth 38 
 

بِِ هُرَيْرَة رَضَِِ الُله عَنْهُ قَالَ: قَالَ رَسُول اللهِ صلى الله عليه و سلم إنََّ الَله تَعَالََ 
َ
عَنْ أ

ا  حَبََّ إلَََِّ مِمََّ
َ
ءٍ أ َرْبِ، وَمَا تَقَرََّبَ إلَََِّ عَبْدِي بشََِْ قَالَ: مَنْ عََدَى لِِ وَلًََِّا فَقْد آذَنتْهُ باِلْْ
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حْبَبتُْهُ كُنْت افْتََضَْتُهُ عَليَْهِ، وَلََ 
َ
حِبََّهُ، فإَذَِا أ

ُ
 يزَاَلُ عَبْدِي يَتَقَرََّبُ إلَََِّ باِلََّواَفلِِ حَتَََّ أ

ِي يُبْصُِْ بهِِ، وَيدََهُ الََّتِِ يَبْطِشُ بهَِا، وَرجِْلهَُ الََّتِِ يَمْشَِ  ِي يسَْمَعُ بهِِ، وَبَصََْهُ الَََّ  سَمْعَهُ الَََّ
عْ 

ُ
لنَِِ لَأ

َ
عِيذَنََّهُ بهَِا، وَلئَِِْ سَأ

ُ
 طِيَنََّهُ، وَلئَِِْ اسْتَعَاذَنِي لَأ

 

Overgeleverd van Abū Hurayrah  is dat de 

boodschapper van Allaah  zei: “Voorwaar, Allaah 

 zei: “Wie mijn walie (geliefde, helper) als vijand 
neemt dan verklaar Ik hem zeker de oorlog, en er is niets 
waarmee een dienaar dichter bij Mij komt wat meer geliefd 
is bij Mij dan hetgeen Ik voor hem verplicht gesteld heb. En 
Mijn dienaar blijft dichter bij Mij komen met vrijwillige 
daden totdat Ik van hem houd. En als Ik van hem houd dan 
zal Ik zijn gehoor zijn waarmee hij hoort, zijn zicht waarmee 
hij ziet, zijn hand waarmee hij grijpt en zijn been waarmee 
hij loopt. En als hij Mij (iets) vraagt zal Ik het hem zeker 
geven en als hij bij Mij toevlucht zoekt zal Ik hem zeker 
toevlucht geven.” 41 
 

Ḥadieth 39 
 

نََّ رَسُولَ اللهِ 
َ
 صلى الله عليه و سلم قَالَ: إنََّ الَله عَنْ ابنِْ عَبََّاسٍ رَضَِِ الُله عَنْهُمَا أ

 واَلنَِّسْيَانَ وَمَا 
َ
َطَأ تِِ الْ مََّ

ُ
 اسْتُكْرهُِوا عَليَْهِ تََاَوَزَ لِِ عَنْ أ

 

Overgeleverd van Ibn ‘Abbaas  is dat de boodschapper 

van Allaah  zei: “Voorwaar, Allaah heeft voor mijn 
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Ummah (slechte daden uit) vergissingen, vergeetachtigheid 
en hetgeen waartoe zij gedwongen zijn ontheven.” 42 
 

Ḥadieth 40 
 

خَذَ رَسُولُ اللهِ صلى الله عليه و سلم بمَِنْكِبِ،  عَنْ 
َ
ابنْ عُمَرَ رَضَِِ الُله عَنْهُمَا قَالَ: أ

وْ عََبرُِ سَبيِلٍ. وَكََنَ ابْنُ عُمَرَ رَضَِِ الُله عَنْهُمَا 
َ
نََّك غَرِيبٌ أ

َ
نْيَا كَأ وَقَالَ: كُنْ فِِ الَُِّ

مْسَيْتَ فَلََ تنَتَْظِرْ الصََّ 
َ
صْبَحْتَ فَلََ تنَتَْظِرْ ال بَاحَ، وَإذَِايَقُولُ: إذَا أ

َ
مَسَاءَ، وخَُذْ مِنْ أ

تكِ لمَِرَضِك، وَمِنْ حَيَاتكِ لمَِوْتكِ  صِحََّ

 

Ibn ‘Umar  zei: “De boodschapper van Allaah 

 nam me bij mijn schouders en zei: “Wees in het 
wereldse leven alsof je een vreemde bent of een reiziger.” En 
Ibn 'Umar  was gewoon om te zeggen: “Als je de avond 
bereikt wacht dan niet op de ochtend en als je de ochtend 
bereikt wacht dan niet op de avond en neem van je 
gezondheid voor je ziekte en van je leven voor je dood.” 43 
 

Ḥadieth 41 
 

دٍ عَبْدِ اللهِ بنِْ عَمْرِو بنِْ الْعَاصِ رَضَِِ الُله عَنْهُمَا، قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللهِ صلى  بِِ مَُُمََّ
َ
عَنْ أ

حَدُكُمْ حَتَََّ يكَُو
َ
 نَ هَواَهُ تَبَعًا لمَِا جِئْتُ بهِِ الله عليه و سلم لََ يؤُْمِنُ أ

 

Abū Mohammed ‘Abdullaah bin ‘Amr bin al-‘Aas  zei: 

“De boodschapper van Allaah  zei: “Eenieder van 
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jullie gelooft niet (volledig) totdat zijn begeerte datgene 
volgt waarmee ik ben gekomen.” 44 
 

Ḥadieth 42 
 

نسَِ 
َ
بنِْ مَالكٍِ رَضَِِ الُله عَنْهُ قَالَ: سَمِعْت رَسُولَ اللهِ صلى الله عليه و سلم يَقُولُ:  عَنْ أ

ياَ ابْنَ آدَمَ! إنََِّكَ مَا دَعَوْتنِِ وَرجََوْتنِِ غَفَرْتُ لكَ عََلَ مَا كََنَ مِنْك وَلََ   قَالَ الُله تَعَالََ:
مَاءِ ثُمََّ اسْتَغْفَرْتنِِ غَفَرْتُ لكَ، ياَ ابْنَ آدَمَ!  باَلِِ، ياَ ابْنَ آدَمَ! لوَْ بلَغََتْ ذُنوُبُك عَنَانَ السََّ

ُ
أ

رْضِ 
َ
تيَتُْك بقُِراَبهَِا مَغْفِرَةً إنََّك لوَْ أتيَتْنِِ بقُِراَبِ الْأ

َ
  خَطَاياَ ثُمََّ لقَِيتنِِ لََ تشُْْكُِ بِِ شَيْئًا لَأ

 

Anas bin Maalik  zei: “Ik heb de boodschapper van 

Allaah  horen zeggen: “Allaah de Meest Verhevene 
heeft gezegd: “O zoon van Aadam, zolang jij Mij aanroept en 
op Mij je hoop legt zal Ik je vergeven wat je ook hebt gedaan 
zonder hierna om te kijken. O zoon van Aadam, ook al 
bereiken jouw zondes het hoogste deel van de hemel en je 
vraagt Mij vervolgens om vergeving zal Ik je vergeven. O 
zoon van Aadam, als jij naar Mij komt met zondes die de 
aarde kunnen vullen en je ontmoet Mij daarna zonder 
partners aan Mij te hebben toegekend zal Ik naar jou komen 
met een gelijke omvang van vergeving (voor de gepleegde 
zondes).” 45 
 
 

jjj 
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